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Chapter 32

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

׀וּמִקְנֶה֣ 1
А–стоке
H4735

ב רַ֗
много

הָיָ֞ה
имаху
H1961

לִבְנֵי֧
синови

רְאוּבֵ֛ן
Рувимови
H7205

וְלִבְנֵי־
и–синови

גָד֖
Гадови,
H1410

עָצ֣וּם
силно
H6099

ד מְאֹ֑
много;
H3966

וַיִּרְא֞וּ
и–видеше
H7200

אֶת־
—
H0853

אֶ֤רֶץ
земљу
H0776

יַעְזֵר֙
јазерску
H3270

וְאֶת־
и
H0853

אֶרֶ֣ץ
земљу
H0776

ד גִּלְעָ֔
галадску,
H1568

וְהִנֵּ֥ה
и–гле,
H2009

הַמָּק֖וֹם
место
H4725

מְק֥וֹם
беше–место
H4725

מִקְנֶֽה׃
за–стоку.
H4735

A sinovi Ruvimovi i sinovi Gadovi imahu vrlo mnogo stoke, i videše zemlju jazirsku i zemlju galadsku da je dobra 
za stoku.

או2ּ וַיָּבֹ֥
И–дођоше
H0935

בְנֵֽי־
синови

גָד֖
Гадови
H1410

וּבְנֵי֣
и–синови

רְאוּבֵן֑
Рувимови
H7205

וַיֹּאמְר֤וּ
и–рекоше
H0559

אֶל־
—
H0413

מֹשֶׁה֙
Мојсију
H4872

וְאֶל־
и
H0413

אֶלְעָזָר֣
Елеазару
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
свештенику
H3548

וְאֶל־
и
H0413

י נְשִׂיאֵ֥
кнезовима

ה הָעֵדָ֖
заједнице,
H5712

ר׃ לֵאמֹֽ
рекавши:
H0559

I došavši sinovi Gadovi i sinovi Ruvimovi rekoše Mojsiju i Eleazaru svešteniku i knezovima od zbora govoreći:

עֲטָר֤וֹת3
Атарот
H5852

֙ וְדִיבֹן
и–Дивон
H1769

וְיַעְזֵר֣
и–Јазер
H3270

ה וְנִמְרָ֔
и–Нимра
H5247

וְחֶשְׁבּ֖וֹן
и–Есевон
H2809

וְאֶלְעָלֵה֑
и–Елеала
H0500

וּשְׂבָ֥ם
и–Севам
H7643

וּנְב֖וֹ
и–Нево

ן׃ וּבְעֹֽ
и–Веон,
H1194

Atarot i Devon i Jazir i Namra i Esevon i Elealija i Sevama i Navav i Vean,

רֶץ4 הָאָ֗
земља
H0776

ר אֲשֶׁ֨
коју–је

ה הִכָּ֤
поразио
H5221

יְהוָה֙
Господ
H3068

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

עֲדַ֣ת
заједницом
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевом,
H3478

רֶץ אֶ֥
земља–је
H0776

מִקְנֶה֖
за–стоку,
H4735

וא הִ֑
она,
H1931

יךָ עֲבָדֶ֖ וְלַֽ
а–слуге–твоје
H5650

מִקְנֶֽה׃
имају–стоку.
H4735

ס
(одељак)

ta je zemlja, koju Gospod pokori zboru izrailjskom, dobra za stoku, a sluge tvoje imaju stoke.

וַיֹּאמְר֗ו5ּ
И–рекоше:
H0559

אִם־
Ако

מָצָ֤אנוּ
нађосмо
H4672

֙ חֵן
милост
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
у–очима–твојим,

ן יֻתַּ֞
нека–се–да
H5414

אֶת־
—
H0853

הָאָ֧רֶץ
земља
H0776

הַזֹּ֛את
ова
H2063

יךָ לַעֲבָדֶ֖
слугама–твојим
H5650

לַאֲחֻזָּ֑ה
у–посед;
H0272

אַל־
не
H0408

נוּ תַּעֲבִרֵ֖
преводи–нас

אֶת־
преко
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Јордана.
H3383

Ako smo, rekoše, našli milost pred tobom, neka se ta zemlja dade slugama tvojim u nasledstvo, nemoj nas voditi 
preko Jordana.
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וַיֹּ֣אמֶר6
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије
H4872

לִבְנֵי־
синовима

גָד֖
Гадовим
H1410

וְלִבְנֵי֣
и–синовима

רְאוּבֵן֑
Рувимовим:
H7205

ם חֵיכֶ֗ הַאַֽ
Зар–браћа–ваша
H0251

֙ אוּ יָבֹ֨
да–иду
H0935

ה לַמִּלְחָמָ֔
у–рат,
H4421

ם וְאַתֶּ֖
а–ви

שְׁבוּ תֵּ֥
да–седите
H3427

ה׃ פֹֽ
овде?
H6311

A Mojsije reče sinovima Gadovim i sinovima Ruvimovim: Braća će vaša ići na vojsku, a vi hoćete ovde da ostanete?

וְלָמָּ֣ה7
И–зашто
H4100

]תנואון[
обесхрабрујете
H5106

)תְנִיא֔וּן(
(обесхрабрујете)
H5106

אֶת־
—
H0853

לֵ֖ב
срце

בְּנֵי֣
синова

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевих
H3478

עֲבֹר֙ מֵֽ
од–преласка

אֶל־
у
H0413

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
коју

ן נָתַ֥
им–је–дао
H5414

לָהֶ֖ם
им

יְהוָֽה׃
Господ?
H3068

Zašto obarate srce sinovima Izrailjevim da ne pređu u zemlju koju im je dao Gospod?

ה8 כֹּ֥
Тако
H3541

עָשׂ֖וּ
учинише

אֲבֹתֵיכֶם֑
оци–ваши
H0001

י בְּשָׁלְחִ֥
кад–их–послах
H7971

אֹתָ֛ם
их
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
из–Кадеш–Варније
H6947

לִרְא֥וֹת
да–виде
H7200

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
земљу.
H0776

Tako su učinili oci vaši, kad ih poslah iz Kadis-Varnije da uhode zemlju;

יַּעֲל֞ו9ּ וַֽ
И–изађоше
H5927

עַד־
до
H5704

נַחַ֣ל
долине

אֶשְׁכּ֗וֹל
Ешкол,
H0812

֙ וַיִּרְאוּ
и–видеше
H7200

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу,
H0776

יאוּ וַיָּנִ֕
и–обесхрабрише
H5106

אֶת־
—
H0853

לֵ֖ב
срце

בְּנֵי֣
синова

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевих
H3478

לְבִלְתִּי־
да–не
H1115

֙ באֹ
уђу
H0935

אֶל־
у
H0413

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
коју

ן נָתַ֥
им–је–дао
H5414

לָהֶ֖ם
им

יְהוָֽה׃
Господ.
H3068

i otidoše do potoka Eshola, i uhodiše zemlju; i oboriše srce sinovima Izrailjevim da ne idu u zemlju koju im dade 
Gospod;

חַר־10 וַיִּֽ
И–разгоревао–се
H2734

ף אַ֥
гнев
H0639

יְהוָה֖
Господњи
H3068

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֑וּא
тај,
H1931

ע וַיִּשָּׁבַ֖
и–заклео–се
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
рекавши:
H0559

i razgnevi se onda Gospod, i zakle se govoreći:

אִם־11
Сигурно–неће

יִרְא֨וּ
видети
H7200

ים הָאֲנָשִׁ֜
људи
H0376

הָעֹלִ֣ים
који–изађоше
H5927

יִם מִמִּצְרַ֗
из–Мисира,
H4714

ן מִבֶּ֨
од–двадесет

ים עֶשְׂרִ֤
(двадесет)
H6242

שָׁנָה֙
година
H8141

עְלָה וָמַ֔
и–више,
H4605

אֵת֚
—
H0853

ה הָאֲדָמָ֔
земљу
H0127

ר אֲשֶׁ֥
за–коју–сам–се

עְתִּי נִשְׁבַּ֛
заклео
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
Аврааму,
H0085

ק לְיִצְחָ֖
Исаку
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
и–Јакову;
H3290

י כִּ֥
јер

לאֹ־
нису
H3808

מִלְא֖וּ
сасвим–следили
H4390

י׃ אַחֲרָֽ
мене.

Neće ti ljudi koji izađoše iz Misira, od dvadeset godina i više, videti zemlje za koju se zakleh Avramu, Isaku i 
Jakovu, jer se ne držaše mene sasvim,
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י12 בִּלְתִּ֞
Осим
H1115

כָּלֵב֤
Халева
H3612

בֶּן־
сина

יְפֻנֶּה֙
Јефонијина
H3312

י הַקְּנִזִּ֔
Кенезејца
H7074

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
и–Исуса–Навина
H3091

בִּן־
сина

נ֑וּן
Навиног;
H5126

י כִּ֥
јер

מִלְא֖וּ
сасвим–следили–су
H4390

י אַחֲרֵ֥
за

יְהוָֽה׃
Господом.
H3068

osim Haleva, sina Jefonijinog Kenezeja i Isusa sina Navinog, jer se sasvim držaše Gospoda.

חַר־13 וַיִּֽ
И–разгорео–се
H2734

אַ֤ף
гнев
H0639

יְהוָה֙
Господњи
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
на–Израиља,
H3478

וַיְנִעֵם֙
и–потерао–их–је
H5128

ר בַּמִּדְבָּ֔
по–пустињи

ים אַרְבָּעִ֖
четрдесет
H0705

שָׁנָה֑
година,
H8141

עַד־
док
H5704

תֹּם֙
не–изу–мре
H8552

כָּל־
сав
H3605

הַדּ֔וֹר
нараштај
H1755

ה הָעֹשֶׂ֥
који–чињаху

ע הָרַ֖
зло

בְּעֵינֵי֥
у–очима

יְהוָֽה׃
Господњим.
H3068

I razgnevi se Gospod na Izrailja, i učini te se potucaše po pustinji četrdeset godina, dokle ne pomre sav onaj 
naraštaj koji činjaše zlo pred Gospodom.

וְהִנֵּ֣ה14
И–гле,
H2009

ם קַמְתֶּ֗
устадосте

תַּ֚חַת
на–место
H8478

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
отаца–ваших,
H0001

תַּרְבּ֖וּת
род
H8635

ים אֲנָשִׁ֣
људи
H0376

חַטָּאִ֑ים
грешних,
H2400

לִסְפּ֣וֹת
да–додате
H5595

ע֗וֹד
још
H5750

עַל֛
на

חֲר֥וֹן
жар
H2740

אַף־
гнева
H0639

יְהוָה֖
Господњег
H3068

אֶל־
на
H0413

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиља.
H3478

A vi sada izađoste na mesto otaca svojih, rod grešnih ljudi, da umnožavate žestinu gneva Gospodnjeg na Izrailja.

י15 כִּ֤
Јер

֙ תְשׁוּבֻן
ако–се–окренете
H7725

יו אַחֲרָ֔ מֵֽ
од–њега,

וְיָסַף֣
онда–ће–опет
H3254

ע֔וֹד
још
H5750

לְהַנִּיח֖וֹ
оставити–га
H3240

ר בַּמִּדְבָּ֑
у–пустињи;

ם ׁחַתֶּ֖ וְשִֽ
и–упропастићете
H7843

לְכָל־
сав
H3605

הָעָ֥ם
народ

ה׃ הַזֶּֽ
овај.
H2088

ס
(одељак)

Ako se odvratite od njega, On će ga još ostaviti u pustinji, i tako ćete upropastiti sav onaj narod.

וַיִּגְּשׁ֤ו16ּ
И–приступише
H5066

֙ אֵלָיו
му
H0413

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
и–рекоше:
H0559

ת גִּדְרֹ֥
Торове
H1448

אן ֹ֛ צ
за–овце
H6629

נִבְנֶה֥
саградићемо
H1129

לְמִקְנֵנ֖וּ
за–стоку–нашу
H4735

ה פֹּ֑
овде,
H6311

ים וְעָרִ֖
и–градове

נוּ׃ לְטַפֵּֽ
за–децу–нашу.
H2945

A oni pristupiše opet k njemu, i rekoše mu: Mi smo radi samo torove načiniti ovde za stada svoja i gradove za 
decu svoju.

חְנו17ּ וַאֲנַ֜
А–ми
H0587

נֵחָלֵץ֣
ћемо–се–наоружати

ים חֻשִׁ֗
журно

֙ לִפְנֵי
пред
H6440

בְּנֵי֣
синовима

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљевим,
H3478

עַד֛
док
H5704

ר אֲשֶׁ֥
их

אִם־
не

יאֹנֻם֖ הֲבִֽ
доведемо
H0935

אֶל־
на
H0413

מְקוֹמָם֑
место–њихово;
H4725

ב וְיָשַׁ֤
а–нека–седи
H3427

֙ טַפֵנּ֙וּ
деца–наша
H2945

בְּעָרֵ֣י
у–градовима

ר הַמִּבְצָ֔
утврђеним
H4013

מִפְּנֵי֖
због
H6440

י יֹשְׁבֵ֥
становника
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
земаљских.
H0776
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A sami ćemo naoružani junački poći pred sinovima Izrailjevim, dokle ih ne odvedemo na njihovo mesto; a naša 
deca neka stoje u gradovima tvrdim radi stanovnika te zemlje.

א18 ֹ֥ ל
Нећемо–се
H3808

נָשׁ֖וּב
вратити
H7725

אֶל־
у
H0413

ינוּ בָּתֵּ֑
домове–наше

ד עַ֗
док
H5704

֙ הִתְנַחֵל
не–приме–наслеђе
H5157

בְּנֵי֣
синови

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљеви,
H3478

ישׁ אִ֖
сваки
H0376

נַחֲלָתֽוֹ׃
наслеђе–своје.
H5159

Nećemo se vratiti kućama svojim dokle sinovi Izrailjevi ne prime svaki svoje nasledstvo.

י19 כִּ֣
Јер

א ֹ֤ ל
нећемо
H3808

֙ נִנְחַל
примити–наслеђе
H5157

ם אִתָּ֔
с–њима
H0854

מֵעֵ֥בֶר
с–оне–стране
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֖
Јордана
H3383

וָהָלְ֑אָה
и–даље,
H1973

י כִּ֣
јер

בָ֤אָה
дошло–је
H0935

֙ נַחֲלָתֵנ֙וּ
наслеђе–наше
H5159

ינוּ אֵלֵ֔
нама
H0413

מֵעֵ֥בֶר
с–ове–стране
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
Јордана
H3383

חָה׃ מִזְרָֽ
источне.
H4217

פ
(одељак)

Niti ćemo uzeti nasledstvo s njima s one strane Jordana ni dalje, ako nam dopadne nasledstvo s ove strane 
Jordana prema istoku.

וַיֹּ֤אמֶר20
И–рече
H0559

אֲלֵיהֶם֙
им
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије:
H4872

ם־ אִֽ
Ако

תַּעֲשׂ֖וּן
учините

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
ствар
H1697

הַזֶּ֑ה
ову,
H2088

אִם־
ако

לְצ֛וּ תֵּחָֽ
се–наоружате

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
за–рат,
H4421

Tada im reče Mojsije; ako ćete učiniti tako i ići pod oružjem pred Gospodom na vojsku,

ר21 וְעָבַ֨
и–пређе

לָכֶם֧
од–вас

כָּל־
сваки
H3605

חָל֛וּץ
наоружан

אֶת־
преко
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
Јордана
H3383

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
Господом,
H3068

עַד֧
док
H5704

הוֹרִישׁ֛וֹ
не–протера
H3423

אֶת־
—
H0853

יו אֹיְבָ֖
непријатеље–своје
H0341

מִפָּנָֽיו׃
пред–собом,
H6440

ako svaki od vas pod oružjem pređe preko Jordana pred Gospodom, dokle ne otera ispred sebe neprijatelja svojih,

ה22 וְנִכְבְּשָׁ֨
и–буде–покорена
H3533

רֶץ הָאָ֜
земља
H0776

לִפְנֵי֤
пред
H6440

יְהוָה֙
Господом,
H3068

וְאַחַר֣
и–после–тога

בוּ תָּשֻׁ֔
се–вратите,
H7725

וִהְיִיתֶ֧ם
онда–ћете–бити
H1961

נְקִיִּ֛ים
без–кривице

מֵיְהוָה֖
пред–Господом
H3068

וּמִיִּשְׂרָאֵל֑
и–пред–Израиљем;
H3478

הָיְתָה וְ֠
и–биће
H1961

רֶץ הָאָ֨
земља
H0776

הַזֹּ֥את
ова
H2063

לָכֶם֛
вама

לַאֲחֻזָּ֖ה
у–посед
H0272

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָֽה׃
Господом.
H3068

i dokle se ne pokori zemlja pred Gospodom, pa se onda vratite i ne zgrešite Gospodu ni Izrailju, onda će ova 
zemlja pripasti vama u nasledstvo pred Gospodom.
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וְאִם־23
Али–ако

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תַעֲשׂוּן
учините

ן כֵּ֔
тако,

הִנֵּ֥ה
гле,
H2009

ם חֲטָאתֶ֖
сагрешићете
H2398

לַיהוָה֑
Господу;
H3068

֙ וּדְעוּ
и–знајте–да
H3045

ם חַטַּאתְכֶ֔
грех–ваш

ר אֲשֶׁ֥
ће

א תִּמְצָ֖
вас–стићи
H4672

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас.
H0853

Ako li ne učinite tako, gle, zgrešićete Gospodu, i znajte da će vas greh vaš stići.

בְּנֽוּ־24
Саградите
H1129

לָכֶם֤
себи

עָרִים֙
градове

ם לְטַפְּכֶ֔
за–децу–вашу
H2945

ת וּגְדֵרֹ֖
и–торове
H1448

לְצֹנַאֲכֶם֑
за–овце–ваше;
H6792

א וְהַיֹּצֵ֥
и–што–изађе
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
из–уста–ваших
H6310

תַּעֲשֽׂוּ׃
учините.

Gradite sebi gradove za decu svoju i torove za stoku svoju; i šta je izašlo iz usta vaših, učinite.

וַיֹּ֤אמֶר25
И–рекоше
H0559

בְּנֵי־
синови

גָד֙
Гадови
H1410

וּבְנֵי֣
и–синови

ן רְאוּבֵ֔
Рувимови
H7205

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Мојсију
H4872

ר לֵאמֹ֑
рекавши:
H0559

עֲבָדֶ֣יךָ
Слуге–твоје
H5650

יַעֲשׂ֔וּ
ће–учинити

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

אֲדֹנִ֖י
господар–наш
H0113

ה׃ מְצַוֶּֽ
заповеда.
H6680

I rekoše Mojsiju sinovi Gadovi i sinovi Ruvimovi govoreći: Sluge će tvoje učiniti kako gospodar naš zapoveda.

נו26ּ טַפֵּ֣
Деца–наша,
H2945

ינוּ נָשֵׁ֔
жене–наше,
H0802

מִקְנֵנ֖וּ
стока–наша
H4735

וְכָל־
и–сва
H3605

נוּ בְּהֶמְתֵּ֑
говеда–наша
H0929

הְיוּ־ יִֽ
нека–буду
H1961

ם שָׁ֖
тамо
H8033

י בְּעָרֵ֥
у–градовима

ד׃ הַגִּלְעָֽ
галадским.
H1568

Deca naša i žene naše, stada naša i sva stoka naša ovde će ostati u gradovima galadskim;

יך27ָ וַעֲבָדֶ֨
А–слуге–твоје
H5650

יַֽעַבְר֜וּ
ће–прећи,

כָּל־
сваки
H3605

חֲל֥וּץ
наоружан

צָבָ֛א
за–војску

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

לַמִּלְחָמָה֑
у–рат,
H4421

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

אֲדֹנִ֖י
господар–наш
H0113

ר׃ דֹּבֵֽ
говори.
H1696

a sluge će tvoje preći svaki naoružan, da se bije pred Gospodom, kao što govori gospodar naš.

וַיְצַ֤ו28
И–заповеди
H6680

לָהֶם֙
за–њих

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије
H4872

אֵת֚
—
H0853

אֶלְעָזָר֣
Елеазару
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
свештенику
H3548

וְאֵ֖ת
и
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Исусу–Навину
H3091

בִּן־
сину

נ֑וּן
Навином
H5126

וְאֶת־
и
H0853

י רָאשֵׁ֛
поглаварима

אֲב֥וֹת
отачких–домова
H0001

הַמַּטּ֖וֹת
племена
H4294

לִבְנֵי֥
синова

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиљевих.
H3478

Tada Mojsije zapovedi za njih Eleazaru svešteniku i Isusu sinu Navinom i glavarima od domova otačkih među 
sinovima Izrailjevim,
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אמֶר29 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Мојсије
H4872

ם אֲלֵהֶ֗
им:
H0413

אִם־
Ако

יַעַבְר֣וּ
пређу

בְנֵי־
синови

גָד֣
Гадови
H1410

וּבְנֵי־
и–синови

׀רְאוּבֵן֣ 
Рувимови
H7205

תְּכֶם אִ֠
с–вама
H0854

ת־ אֶֽ
преко
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֞
Јордана,
H3383

כָּל־
сваки
H3605

חָל֤וּץ
наоружан

לַמִּלְחָמָה֙
за–рат
H4421

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
Господом,
H3068

ה וְנִכְבְּשָׁ֥
и–буде–покорена
H3533

רֶץ הָאָ֖
земља
H0776

לִפְנֵיכֶם֑
пред–вама,
H6440

ם וּנְתַתֶּ֥
онда–им–дајте
H5414

לָהֶ֛ם
им

אֶת־
—
H0853

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

הַגִּלְעָ֖ד
галадску
H1568

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
у–посед.
H0272

i reče im: Ako pređu sinovi Gadovi i sinovi Ruvimovi s vama preko Jordana, svi oružani, da se biju pred Gospodom, 
i kad vam bude zemlja pokorena, onda podajte njima zemlju galadsku u nasledstvo.

וְאִם־30
А–ако

א ֹ֧ ל
не
H3808

יַֽעַבְר֛וּ
пређу

ים חֲלוּצִ֖
наоружани

אִתְּכֶם֑
с–вама,
H0854

אחֲז֥וּ ֹֽ וְנ
онда–нека–приме–наслеђе
H0270

בְתֹכְכֶ֖ם  
међу–вама
H8432

רֶץ בְּאֶ֥
у–земљи
H0776

כְּנָֽעַן׃
хананској.

Ako li ne pređu s vama pod oružjem, onda neka im bude nasledstvo među vama u zemlji hananskoj.

עֲנ֧ו31ּ וַיַּֽ
И–одговорише

בְנֵי־
синови

גָד֛
Гадови
H1410

וּבְנֵי֥
и–синови

ן רְאוּבֵ֖
Рувимови
H7205

ר לֵאמֹ֑
рекавши:
H0559

אֵת֩
Што
H0853

ר אֲשֶׁ֨
је

ר דִּבֶּ֧
рекао
H1696

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

יךָ עֲבָדֶ֖
слугама–твојим,
H5650

ן כֵּ֥
тако

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
ћемо–учинити.

I odgovoriše sinovi Gadovi i sinovi Ruvimovi govoreći: Kako je Gospod kazao slugama tvojim tako ćemo učiniti.

נַחְ֣נו32ּ
Ми
H5168

ר נַעֲבֹ֧
ћемо–прећи

ים חֲלוּצִ֛
наоружани

לִפְנֵי֥
пред
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

אֶרֶ֣ץ
у–земљу
H0776

כְּנָעַ֑ן
хананску,

֙ וְאִתָּנ֙וּ
а–с–нама
H0854

אֲחֻזַּ֣ת
нека–буде–посед
H0272

נוּ נַחֲלָתֵ֔
наслеђа–нашег
H5159

מֵעֵ֖בֶר
с–ове–стране
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
Јордана.
H3383

Preći ćemo pod oružjem pred Gospodom u zemlju hanansku, a naše nasledstvo da bude s ove strane Jordana.

ן33 וַיִּתֵּ֣
И–даде
H5414

׀לָהֶם֣ 
им

ה מֹשֶׁ֡
Мојсије,
H4872

לִבְנֵי־
синовима

גָד֩
Гадовим
H1410

י וְלִבְנֵ֨
и–синовима

ן רְאוּבֵ֜
Рувимовим
H7205

י  ׀וְלַחֲצִ֣
и–пола
H2677

בֶט  ׀שֵׁ֣
племена
H7626

ה מְנַשֶּׁ֣
Манасијиног
H4519

בֶן־
сина

ף יוֹסֵ֗
Јосифовог,
H3130

אֶת־
—
H0853

מַמְלֶכֶ֙ת֙
царство
H4467

֙ סִיחֹן
Сионово
H5511

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
аморејског
H0567

וְאֶת־
и
H0853

כֶת מַמְלֶ֔
царство
H4467

ע֖וֹג
Огово
H5747

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

ן הַבָּשָׁ֑
васанског,
H1316

רֶץ הָאָ֗
земљу
H0776

֙ לְעָרֶי֙הָ
са–градовима–њеним

בִּגְבֻלֹ֔ת
са–границама,
H1367

י עָרֵ֥
градове

רֶץ הָאָ֖
земаљске
H0776

יב׃ סָבִֽ
унаоколо.
H5439

I dade Mojsije sinovima Gadovim i sinovima Ruvimovim i polovini plemena Manasije sina Josifovog carstvo Siona, 
cara amorejskog i carstvo Oga, cara vasanskog, zemlju i gradove po međama njenim, gradove one zemlje 
unaokolo.
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וַיִּבְנ֣ו34ּ
И–саградише
H1129

בְנֵי־
синови

גָ֔ד
Гадови
H1410

אֶת־
—
H0853

ן דִּיבֹ֖
Дивон
H1769

וְאֶת־
и
H0853

ת עֲטָרֹ֑
Атарот
H5852

וְאֵ֖ת
и
H0853

ר׃ עֲרֹעֵֽ
Ароер,
H6177

I sagradiše sinovi Gadovi Devon i Atarot i Aroir.

וְאֶת־35
и
H0853

ת  שׁוֹפָ֛ןעַטְרֹ֥
Атрот–Софан
H5855

וְאֶת־
и
H0853

יַעְזֵר֖
Јазер
H3270

ה׃ וְיָגְבֳּהָֽ
и–Јогвеју,
H3011

I Atrot-Sofan i Jazir i Jogveju,

וְאֶת־36
и
H0853

ית  הבֵּ֥ נִמְרָ֖
Вет–Нимру
H1039

וְאֶת־
и
H0853

ית  ןבֵּ֣ הָרָ֑
Вет–Аран:
H1028

י עָרֵ֥
градове

מִבְצָ֖ר
утврђене
H4013

ת וְגִדְרֹ֥
и–торове
H1448

אן׃ ֹֽ צ
за–овце.
H6629

i Vet-Nimru i Vet-Aran, gradove tvrde, i torove za stoku.

וּבְנֵי37֤
А–синови

֙ רְאוּבֵן
Рувимови
H7205

בָּנ֔וּ
саградише
H1129

אֶת־
—
H0853

חֶשְׁבּ֖וֹן
Есевон
H2809

וְאֶת־
и
H0853

אֶלְעָלֵא֑
Елеалу
H0500

וְאֵ֖ת
и
H0853

יִם׃ קִרְיָתָֽ
Кирјатајим,
H7156

A sinovi Ruvimovi sagradiše Esevon i Elealiju i Kirijatajim,

וְאֶת־38
и
H0853

נְב֞וֹ
Нево

וְאֶת־
и
H0853

עַל  מְע֛וֹןבַּ֧
Вал–Меон
H1186

ת מֽוּסַבֹּ֥
измењеног
H5437

ם שֵׁ֖
имена
H8034

וְאֶת־
и
H0853

שִׂבְמָה֑
Сивму;
H7643

וַיִּקְרְא֣וּ
и–назваше
H7121

ת בְשֵׁמֹ֔
именима
H8034

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֥וֹת
имена
H8034

ים הֶעָרִ֖
градова

ר אֲשֶׁ֥
које

בָּנֽוּ׃
саградише.
H1129

i Navon i Valmeon predenuvši im imena, i Sivmu; i nadeše druga imena gradovima koje sagradiše.

לְכ֜ו39ּ וַיֵּ֨
И–одоше
H3212

י בְּנֵ֨
синови

יר מָכִ֧
Махирови
H4353

בֶּן־
сина

ה מְנַשֶּׁ֛
Манасијиног
H4519

גִּלְעָ֖דָה
у–Галад
H1568

יִּלְכְּדֻ֑הָ וַֽ
и–освојише–га,
H3920

וַיּ֖וֹרֶשׁ
и–протераше
H3423

אֶת־
—
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
Аморејце
H0567

אֲשֶׁר־
који–бејаху

הּ׃ בָּֽ
у–њему.

A sinovi Mahira, sina Manasijinog otidoše u Galad, i uzeše ga, i izagnaše Amoreje koji behu onde.

ן40 וַיִּתֵּ֤
И–даде
H5414

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

ד הַגִּלְעָ֔
Галад
H1568

יר לְמָכִ֖
Махиру
H4353

בֶּן־
сину

ה מְנַשֶּׁ֑
Манасијином,
H4519

וַיֵּ֖שֶׁב
и–насели–се
H3427

הּ׃ בָּֽ
у–њему.

I Mojsije dade Galad Mahiru sinu Manasijinom, koji se onde naseli.

יר41 וְיָאִ֤
А–Јаир
H2971

בֶּן־
син

מְנַשֶּׁה֙
Манасијин
H4519

ךְ הָלַ֔
оде
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֖
и–освоји
H3920

אֶת־
—
H0853

חַוֹּתֵיהֶם֑
села–њихова,
H2333

א וַיִּקְרָ֥
и–назва
H7121

ן אֶתְהֶ֖
их
H0853

יר׃חַוֹּ֥ת  יָאִֽ
Села–Јаирова.
H2334

I Jair, sin Manasijin otide i uze sela njihova i prozva ih sela Jairova.

https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1769.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5852.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6177.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5855.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3011.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1039.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1028.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/1448.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/500.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7156.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1186.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7643.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4353.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/4353.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4519.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2333.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2334.htm


וְנֹ֣בַח42
А–Новах
H5025

ךְ הָלַ֔
оде
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֥
и–освоји
H3920

אֶת־
—
H0853

קְנָת֖
Кенат
H7079

וְאֶת־
и
H0853

בְּנֹתֶ֑יהָ
села–његова,
H1323

א וַיִּקְרָ֧
и–назва
H7121

לָה֦
га

נֹ֖בַח
Новах
H5025

בִּשְׁמֽוֹ׃
по–имену–свом.
H8034

פ
(одељак)

I Navav otide i uze Kenat sa selima njegovim, i prozva ga Navav po imenu svom.
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